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Russian University)

GERMAN LOANWORDS IN THE MUSICAL TERMINOLOGY OF THE ENGLISH
LANGUAGE

The paper considers German loanwords in the semantic field “Music” and discusses ways
of their assimilation. The phenomenon of linguistic assimilation of words from closely related
languages is discussed.
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TUIIOJIOTMYECKOE CPABHEHME 3BYKONU30BPA3SUTEJLHOM JIEKCUKU:
ITPOBJIEMbBI 1 TEPCIIEKTUBbBI UCCJIEJOBAHUA

Pacczwampuea;omc;z I’lpO5JZ€Mbl u nepcnekmuebvl MACUmadHo20  MUNOJIO2UYECKO20
CpABHEHUA 36yK0u306pa3umeﬂbH0ﬁ JIEKCUKU A3bIKO6 pPaA3TUYHbLX cemell Ha COBPEMEHHOM
CUHXPDOHHOM cpe3se

3BYyKOIOApaKaHHsI, OHOMATOIIEsl, 3ByKOU300pa3UTEIbHOCTD, THUIIOJIOTHS, 3ByKOBOW CUMBOJIN3M,
JeKCcu4ecKasi MKOHUYHOCTh

3BYKOM300pa3UTEIbHBIE CJIOBA MPEACTABISIOT COOOM OCOOBIM TIACT JICKCUKH B JIFOOOM
A3bIKE, BHE 3aBUCHUMOCTHU OT €0 MPUHAJUICKHOCTU K TOW WM MHOM S3BIKOBOM cembe. I1o cBoemy
CTPOCHHUIO 3BYKOM300pakKeHHUsI (COTIACHO YHHUBEPCAIHHOM CEMHOTHYECKON KiacCHu(UKAIUN
Yapnsza Ilupca [1]) sABIAOTCS 3HAKaMH-UKOHAMH, T.€. 3HAKAMHU-KOMHUSMU Ha3bIBAEMBIX
O0BEKTOB MM JEHCTBUM, YTO B KOpPHE OTJIMYAET UX OT MOJABJISIONIET0 OOJBIIMHCTBA CJIOB
A3bIKA, SBIISIOLIUXCS — COTJIACHO TOM K€ KJIacCU(PUKALUU — 3HAKAMH-CUMBOJIAMH.

3HAKU-CUMBOJIBI SBJISIOTCSA a0COTIOTHO KOHBEHIIMOHAIBHBIMH €IMHUIIAMU, CBSI3aHHBIMH CO
CBOMM 0003HAYaIONUM TMPOU3BOJbHON, HEMOTHBHPOBAHHOW CBA3bI0. OCHOBHAsi Macca CIJIOB
A3bIKa, TaKMM O0Opa3oM, HE HMEET HHUYEero OOIero co CcjlIoBaMH, OO0O3HAYAOIIMMH B
HEPOJCTBEHHBIX A3bIKaX TE K€ CaMble MOHSTHS.

OTHOCUTENHHO HEMHOTOYHCIIEHHBIE 3BYKOM300paKeHUs, HAPOTUB, UMEIOT PsIJi CXOXKHX,
YHHUBEPCAJIbHBIX YepT, MOSABISAIONIMXCS O1aroaaps oomHocTu aeHoTtara. OIHAKO B CHIIy pa3HbIX
IOPUYUH, 3BYKOM300pa3UTENbHbIE CJIOBa HEPOACTBEHHBIX S3BIKOB HE OyayT abCONIOTHO
UJACHTUYHBIMU, XOTS U OyIyT 00J1a71aTh ONPEIETICHHBIM CXO/ICTBOM.

Hayunbim ONUCaHHEM, HU3y4YCHUEM u THUMOJIOTMYECKOM Kiaccuukanuen
3BYKOM300pa3UTEIbHON JIEKCUKH SI3BIKOB MHpa 3aHMMAETCs MPOEKT [conicity Atlas, mepBbie
pe3ynbTaThl paboThl KOTOPOTO MPEACTABIEHBI B HACTOSIIEH CTAThE.

Hpo&ﬂeMbl conocmaeumesibHO20 aHaausa 36yl<0u306pa.7fceuuﬁ 6 Hep00cmeelmbtx A3bIKAX

OnHO¥M M3 OCHOBHBIX CIIOKHOCTEN MPHU COMOCTABUTEILHOM M3YUYEHUH MKOHUYECKOU JIEKCUKU
SABJISICTCSL €€ OOJIBIIIOE THUITOJIOTHYECKOE pa3zHooOpasme, KOTOpoe OpocaeTcs B TJia3a yKe MpH
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OersioM ocMOoTpe padoT, MOCBSIICHHBIX €€ U3y4eHuto (cM., Hanp., [2], [3], [4]). HecmoTps Ha ToO,
YTO 3BYKOM300p@KEHHSI PA3JIMYHBIX SI3BIKOB MHpa BO MHOTOM CXOXH, OHH, OJIHAKO, HE
WJICHTUYHBI JPYT APYTY, TaK KaK:

1) B ocHOBY HOMMHALUU 3BYKOHM300pa3UTEIBHBIX CJIOB MOTYT OBITh IOJIOKEHBI pa3HbIC
npu3Haku aeHorara. Tak, eme Pepaunann ae Coccrop [S5, ¢. 81] oTMeuan, 4TO «IOITMHHBIEY
3BYKOTIOJIpaKaHUSA-0003HAUEHUs CO0AYbero Jiasg OTIMYAIOTCS BO (PPAHITY3CKOM U HEMEIIKOM
A3bIKaX, YTO OTYACTH YKa3blBaeT Ha WX KOHBEHIMOHaIbHOCTh. C Hallell TOYKH 3peHws,
«KOHBEHIIMOHAIBHOCTHY B IMPOLIECCE CO3/IaHUs 3BYKOM300paKeHUI HauYMHAeTCsl yKe Ha CTaluu
BBIOOpa 3HAYMMBIX XapaKTEPUCTUK (3BYKOBOro) jaeHoTara. Jlemo B TOM, UYTO 3By4YaHHE,
MOJIO’KEHHOE B OCHOBY HOMHMHAIIMH 3BYKOIOJPayKaHUI pa3HbIX S3bIKOB, YACTO MPEACTABIISIET COOOI
CIIOXHBIM aKyCTHYECKUI (EHOMEH, B KOTOPOM HOCHUTEIM PAa3HBIX SI3bIKOB BBIICISIOT pa3HbIC
cocraBisitomye. Tak, B 1ae cOOaku UMEIOTCS ONpeIeNIEHHbIC BapHALUHY, U OJJUH SI3bIKOBOM KOJUIEKTHB
MOXKET 3aKpENUTh B S3bIKE OIHU CIBIIIMMBIE «HOTBI», APYroil — npyrue. [laxke B mpeaenax oJHOro
S3bIKa MOTYT BCTPEUAThCS TaKHE aKyCTUUECKH HEMOXO0KHE 0003HAYEHHSI OJJHOTO M TOTO e 3BYKOBOTO
JICHOTaTa, KaK HarpuMep, aHrmiickue bark, jap, bay, bow-wow.

2) Coznanue 3ByKOM300paKEHHIA MPOUCXOIUT B PAMKaX MPEUMYIIECTBEHHO CHMBOJIIMYECKHX
CHCTEM, HAKJIAJBIBAIONINX CBOM WHBEHTApHBICE W (OHOTAKTHYECKHE OrpaHuueHus. MHbIMU
CJIOBaMHU, MOCTPOCHHE (POHETUUECKOTO 00JIMKA 3BYKOM300paKeHHI OyJeT BCerja HaXOIUThCS B
3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKue )OHEMBI BXOST B COCTAB TOTO MJIM MHOTO SI3bIKA, a TAKXKE OT TOTO,
KaKHe COYETaHMsI COTJIACHBIX U TJIACHBIX OIYCTUMBI B OTACIHHO B3STOM SI3BIKE (TIOAPOOHO CM.

[6]).

B cwiy yka3zaHHBIX BBIIIE MPHUYWH, CXOACTBO 3BYKOM300pa3UTEIbHBIX CIIOB (IIPU YCIOBUHU
COBIAJICHUS MOTHBA HOMHWHAIIMM) TMPEICTABISETCS BO3MOXKHBIM BBIICIHTH HE Ha YpPOBHE
OTJIENILHO B3SITHIX ()OHEM, a Ha YpOBHE KitaccoB hoHem. Hampumep, cp. pyc. myk v aHriI. fap, rie
oOriee 3HaueHHWE ynapa mepemaéTcsi MPH MOMOIIU CMbIYHBIX, T.€. CXOJCTBO B JAHHOM CIIydae
Oyner HaOmOMATHCA HA YpoBHE (DOHOTHUNOB (GonHomun — STO THMN 3BYKa PEUH, COACPKAIIUN
(dhoHeTHYECKUI PU3HAKOTHIT, TOMOMOP(HBIA C HOMUHUPYEMBIM 3Ha4YeHueM [7, c. 9].)

Takum  00pa3oM, THUIIOJIOTMYECKOE  CpaBHEHHE  3BYKOM300Pa3UTENbHOM  JIEKCUKHU
MPEJICTaBIsIeT COOOM CIIOKHYIO HCCIIEIOBATEeNIbCKYIO 3a/lady; 3Ta 3ajada YCIOXKHSAETCS elle U
TE€M, YTO H3-3a CBOEH MaprUHAJbHOCTH W SKCIPECCUBHOCTH HWKOHHWYECKHE CIIOBa HE BCErja
(GUKCUPYIOTCSI B TPAJUIMOHHBIX JIEKCMKOTpaduueckux paborax. OTO TPUBOAWT K
HEOOXOAMMOCTH CO3/IaHMs CHEIUAIBHOTO pPecypca, KOTOpPbI OBl YYHTHIBAI OCOOCHHOCTH
3BYKOM300pa3UTEIbHOM JIEKCUKM W JeNajl CpPaBHEHHWE HArJsAIHbIM, BEepUPHUIUPYEMBIM U
HaaEKHBIM.

Ilepcnekmugvl conocmasumenbHo20 aHAAU3A  38YKOU30OPANCEHUNl 6 HEPOOCHEEHHbIX
azvikax. Ilpoexm Iconicity Atlas

[Ipoext Iconmicity Atlas wmMeer CcBOeH 1ENbIO CO3JaHWE WMHTEPAKTUBHOTO ariaca
3BYKOM300pa3UTEIbHON JIEKCUKU SI3bIKOB MHpa, MO3BOJISIONIET0 MPOBOAUTH MacliTaOHbIE
TUIOJIOTUYECKUE CPABHEHUSI.

Ha 0a3e yHuBepcanpHOU KiaccupUKaIMu 3ByKOM300pa3uTenbpHoi iekcuku C.B. Boponnna
[4], Ob1 cocTaBieH cneruanbHBIA 100-CJTOBHBIM OMPOCHHMK, OXBATHIBAIOIIMN OCHOBHBIE THIIBI
€CTECTBEHHBIX 3BYYaHUH M apTUKYJISATOPHBIX IMPOIECCOB (YaBKaHbE, MKOTA, CMEX, IIypIIaHHE,
TPOXOT U Jp.).



186 Current Issues of Linguistics

Coop Marepuaia JUISt «ATnaca» MPOBOJUTCS B TpHU JTamna.
Ha nepBoMm sTane nHopmMaHTaM-HOCHUTENSM SI3bIKA MPEIBSABISETCS yKa3aHHBINA ONPOCHUK, U
JAIOTCSl YKa3aHUs M0 €ro MUChbMEHHOMY 3amoJjiHeHuio. Ha BTOpoM 3Tamne npou3BOAUTCS 3aIlvCh
oTBeTOB HMH(pOpMaHTOB Ha nukTooH. Ha Tperbem nsTame Benércs oOpabOTKa aHHBIX C
NPUBJICYCHUEM  CJIOBapeld  COOTBETCTBYIOIIMX  SI3bIKOB W CO3JaHHME  MOSICHUTEIbHBIX
KOMMEHTapUEB.

CrnoBapHas cTaThsi «ATiaca», TAKUM 00pa3oM, cCHaOKeHa He TOJIBKO MEepPEeBOJIOM CIIOBa, €ro
Tpanckpunuueiit B MOA 1 pa3BepHYTbIM KOMMEHTAPUEM, HO M ayAMO3aMKUChI0O TPOU3HOLICHUS
CJIOBAa HOCHUTEJIEM SI3bIKA.

B pesymbrare s Kakmoro s3pika  BbIpabareiBaeTcst cBoero pona  100-ciaoBHBIM
«3ByKOM300pa3uTenbHblii cucok CBojemia», KOTOPBIM OTpakaeT B OOIMMX dYepTax BCe
KJIIOYEBBIE 3BYKOBBIE KOHIICTITHI SI3bIKa U TEM CaMbIM Ja€T MCUepIbIBaIOLIee MPEICTaBICHUE O
€ro 3ByKOM300pa3uTeIbHON MOJICUCTEME.

Ha caiite npoekTa miiaHupyeTcsi pa3MellleHne KaK IeJbIX CIUCKOB AJIs Ka)KJO0To SI3bIKa, TaK U
pa3OuBKa MO OTAETbHBIM KapTOUYKaM BCEX BKJIIOYCHHBIX MOHATUM, YTO SIBIseTCS Haumbosee
yA00HO# (HOpMOH TSl TUIIOJIOTHYECKOTO COMOCTABICHUS — KOHEUHOM IEJTM CO3/IaHMsI TIPOEKTA.

[Tpuseném npumep. Tak, nousatue LICK «in3anue», BBIHECEHHOE B «ATiIace» B OTACIbHYIO
BKJIaJIKy, 0003HauUaeTcs: B aHTJIMMCKOM sI3bIKe [ick, B pyCCKOM sI3BIKE .1u3amo, B Hopyoa la, B
MCITAHCKOM si3bIKe [amer, B apaOCKoM si3bike «3» (laaka) n 1.1. KonnuecTBO CIIOB BO BKJIAIKE
YBEJIMYUBAETCS IO Mepe 100aBIEHUS SI3bIKOBOTO MaTepHara.

C MoMmeHTa co3laHusi MpoeKkTa OblT coOpaH MaTepuan IO AaHTJIUHCKOMY, PYCCKOMY,
KOpEHCKOMY, SI3BbIKY HOpy0a, MCITaHCKOMY, BbETHAMCKOMY M apaOCKoMy si3bIkaM. B Hactosiee
Bpems BeA€Tcs paboTa 1Mo MPOeKTUPOBAHUIO CaliTa U Pa3MEIICHHIO €T0 B CETU UHTEPHET.
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PROBLEMS AND PROSPECTS OF ICONIC WORDS’ TYPOLOGICAL
COMPARISON
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The article is devoted to the problems and perspectives of typological comparison of iconic
lexemes in different language families in synchrony

Sound imitation, onomatopoeia, iconicity, typology, sound symbolism, lexical iconicity
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PENPE3SEHTALINSI CTUJIMCTHYECKOI'O IPHEMA B HCCJIEJOBAHUA
PEKJIAMHOTI'O JTUCKYPCA (HA MATEPHUAJIE COIUAJIBHOU PEKJIAMbBI
I'EPMAHMWU 1 BEJIMKOBPUTAHUN)

B oannou cmamve paccmampuearomcsi NOHAMUSL PEKIAMbl, COYUATbHOU pPeKIambl, d
Makce PekiamHo20 ouckypca. Baoicnetiwee 3nauenue Oannou  cmamvu  0meedeHo
ucciedosanuto  8ozoelcmeyoujeti  QYHKyuu  IUHSBUCMUYECK020 — (pakmopa, a UMEHHO
JIEKCUYeCKo20 U CMUTUCTUYECKO20 NpUemMos 6 coyuanvHol pekiame Iepmanuu u
Benukobpumanuu.

Juckypce, TeKCT, pekiiama, peKJIaMHBI TUCKYpC, COLIMaIbHAs peKiiaMa, JTUHTBOKYJIbTYPOJIOTHS,
HEMEIKUH S3bIK, aHTJIMUCKUH S3BIK, JUHIBUCTHUYECKUM mapameTp

OOmiecTBEHHBIN  yKJIaJ COBPEMEHHOTO HH(POPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA IOCTOSIHHO
TpaHcQOpPMHUPYETCsI, BBUIY 3TOTO MOSIBISIETCS HEOOXOAMMOCTh HAIOMHMHATH O CYIIECTBYIOIINX
HOpMax IIOBEJIEHUSI U HPABCTBEHHOCTH, O BAa)KHOCTH BEACHMS 3J0POBOrO0 o0pasza KH3HU U
TYMaHHOCTH. TakuM 00pa3oM, OJHUM M3 MOCTOSHHBIX CIIyTHHUKOB YeJIOBEKa CTaja COIHalbHas
pekJama, UCIoJIb3yeMas Ui PEeIIeHUs] OCTPBIX COLUATbHBIX MPOOIEM.

Peknama — sBJeHHME MHOTOACIEKTHOE M IMOTOMY 3aHMMAET MOTPAaHUYHOE IOJOKEHUE
MEXIy Pa3IUYHBIMU TMpodeccuoHaNbHbBIMU chepamu. PopMUpOBaHUE peKIaMbl 00YCIOBICHO
COLIMAJIbHBIMHU, TICUXOJOTUYECKUMH, JTUHTBUCTUYECKUMH (DaKTOpaMH, a TakKe OCOOECHHOCTAMU
«3CTETUYECKOr0 CO3HAHMSD COLMYMa M €ro KyJIbTypHBIMH TpaauuusMu. Beneactsue aToro npu
HCCJIETOBAaHUM JIaHHOTO BOMPOCAa BO3HHUKJIA HEOOXOAMMOCTh U3YUHUTh PEKJIAMHBIA JUCKYpPC Kak
BHJI HHCTUTYIIMOHAJILHOTO OOIICHHMS [2], MpeICTaBISIOMMN COO0M CIIOKHBIA COIMOKYIbTYPHBIN
(¢eHOMEH W OXBaTHIBAIOIIMK MHOTHE chepbl KU3HH COBpeMeHHoro oobmectBa. CoruanbHas
pekiamMa Kak >KaHp PEeKIaMHOIO JUCKypca paccMaTpUBaeTcsi Kak CIoco0 pacripoCTpaHEHUS
OOLIECTBEHHO 3HAYMMOIO WM TOJIE3HOTO 3HAHUS, OCYIIECTBISIEMBbIH METOAaMH peKIambl
B MHTepecax odmecTa [4]. B Tpynax 3apyOeXHBIX YUCHBIX MOHATHIO «COIMAIbHAs PEeKIamay
COOTBETCTBYIOT TaKkuWe TEPMHUHBI, KaK public service announcement, public service advertising
(PSA), advertisement campaign u Sozialkampagne.

[lenbto TaHHOTO BHJA PEKIJIAMBbl SIBJISIETCS PEIICHHE COLMATIbHBIX MPOOJIEM U U3MEHEHUE
OTHOIIIEHUS HACEJCHHUS K KaKOW-THOO OOIIECTBEHHO Ba)XHOW MpoOsieMe, a B JOJITOCPOYHOU
MEePCIEKTUBE — CO3/IaHNE HOBBIX COLMANIbHBIX IIEHHOCTEH [4]. BhIOOp IMHIBUCTUUECKUX CPECTB
B pEKJIaMe€ HUKOIJa He ObIBaeT MpPOU3BOJLHBIM. BbIOpaHHBIE CpEICTBA PENpPEe3CHTHUPYIOT
MOMBITKY HMCIOJB30BaTh SI3bIK C IENbI0 JIOCTI)KEHHsS HamepeHuil rosopsmero. Crosa,
HCIIOJIb30BAaHHBIC B ONPEEICHHOI peKiiamMe, SIBISIOTCS MPOyKTOM THIATELHOTO U OCO3HAHHOTO
BbIOOpa [6]. C MO3UITMU JIMHTBUCTHKHU, PEKIaMa TPAKTyeTCs KaK oJHa U3 cdep MCIOIb30BaHUS
A3bIKa, OCHOBHOW II€TIBI0 KOTOPOHM SBIISIIOTCSA BCEMH CpPEICTBAMHU MOOYAUTH CIIYIIAIONIErO
OTIpeIeTICHHBIM obpazom MOAU(PUITUPOBATH CBOE MOBEJICHUE.
JIMHrBOKYNIbTYypOJOrHuecKas crenuduka A3bIKA oOHapyXUBaeTCs KaK
IIPU KOHLENTOJOTHYECKOM, TaK M MpH JUCKYpPCUBHOM IMOAXOJax K ero wusydenuro [l].



